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ABBOZZ TA' LI:I
msejja[

Att li jemenda l-Att dwar iç-?ittadinanza Maltija, (Kap. 188)

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqg[a f dan il-Parlament, u bl-awtorità ta’ l-istess, [are; b’li;i dan
li ;ej>-

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu Att ta’ l-2007 li jemenda
l-Att dwar iç-?ittadinanza Maltija, (Kap. 188) u g[andu jinqara u
jiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Att dwar iç-?ittadinanza Maltija, hawn i]jed
’il quddiem imsejja[ “l-Att prinçipali”.

(2) Dan l-Att g[andu jid[ol fis-se[[ f’dik id-data li l-
Ministru responsabbli g[all-affarijiet dwar iç-çittadinanza Maltija  jista’
jistabbilixxi b’avvi] fil-Gazzetta u jistg[u ji;u hekk stabbiliti dati
differenti g[al disposizzjonijiet differenti jew g[al g[anijiet differenti
ta’ dan l-Att.

2. L-artikolu 3 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>-

(a) fis-subartikolu (2) tieg[u,  minflok il-kliem “fil-;urnata
stabbilita.” g[andhom jid[lu l-kliem “fil-;urnata stabbilita>” u
minnufih  wara dan g[andu ji]died dan il-proviso li ;ej>

Titolu fil-qosor.

Emenda ta’
l-artikolu 3 ta’ l-Att
prinçipali.
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“I]da persuna mwielda barra minn  Malta qabel il-
;urnata stabbilita minn omm  li tkun saret, jew li ma kienx
g[al mewtha kienet issir, çittadin ta’ Malta skond id-
disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, ikollha
jedd, wara li tag[mel rikors skond ma jista’ jkun preskritt u
wara li tie[u l-;urament ta’ lealtà, tkun re;istrata b[ala çittadin
ta’ Malta.”< u

(b) minnufih  wara s-subartikolu (2) tieg[u, g[andu ji]died
dawn is-subartikoli ;odda li ;ejjin>

“(3) Persuna mwielda barra minn Malta qabel il-
;urnata stabbilita li ;;ib prova li tkun dixxendenti fil-linja
diretta ta’ persuna mwielda Malta minn ;enitur li kien ukoll
imwieled Malta ikollha, bla [sara g[al dawn id-
disposizzjonijiet li ;ejjin ta’ dan l-artikolu, jedd, wara li
tag[mel rikors skond ma jista’ jkun preskritt u wara li tie[u l-
;urament ta’ lealtà, li tkun re;istrata b[ala çittadin ta’ Malta.

(4) Kull axxendent kif provdut fis-subartikolu (3) ta’
dan l-artikolu li jmut qabel l-1 ta’ Awissu 2007 u li kien, li
ma kienx g[al mewtu, ikollu jedd li jikseb iç-çittadinanza
Maltija ta[t dan l-artikolu, g[andu jitqies li jkun kiseb dik iç-
çittadinanza g[all-finijiet tas-subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu.

(5) Meta xi ;enitur ta’ persuna li tkun qeg[da tapplika
sabiex ti;i re;istrata b[ala çittadin ta’ Malta bis-sa[[a tas-
subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu kienet g[adha [ajja fl-1 ta’
Awissu 2007 (g[all-fini ta’ dan l-artikolu msejja[ “il-;enitur
rilevanti”) u l-;enitur rilevanti jkun ukoll dixxendent fil-linja
diretta ta’ axxendent imwieled Malta minn ;enitur ukoll
imwieled f’Malta, dik il-persuna  m’g[andux ikollha jedd li
ti;i re;istrata b[ala çittadin ta’ Malta bis-sa[[a tas-subartikolu
(3) ta’ dan l-artikolu kemm-il darba l-;enitur rilevanti ma
kienx f’xi ]mien akkwista ç-çittadinanza Maltija ta[t dan l-
artikolu< b’dan illi ;enitur rilevanti b[al dak li jmut qabel il-
31 ta’ Lulju 2010 u li kien ikollu jedd jikseb dik iç-çittadinanza
ta[t is-subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu g[andu jitqies li jkun
kiseb dik iç-çittadinanza g[all-finijiet ta’ dak is-subartikolu.

(6) Il-persuna li tapplika biex ti;i re;istrata b[ala
çittadin ta’ Malta ta[t is-subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu
g[andu jkollha jedd li ti;i re;istrata b[ala ittadin ta’ Malta
jekk il-;enitur rilevanti jmut wara l-31 ta’ Lulju, 2010 u l-
;enitur rilevanti jkun applika g[al, u kien ikollu jedd li
jing[ata, iç-çittadinanza Maltija ta[t dan l-artikolu.”.
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3. L-artikolu 5 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>-

(a) f’paragrafu (b) tas-subartikolu (2) tieg[u, minflok il-
kliem “dan is-subartikolu jew tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 3
ta’ dan l-Att ” g[andhom jid[lu l-kliem “dan is-subartikolu, tas-
subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu jew tas-subartikolu (2) jew tas-
subartikolu (3) ta’ l-artikolu 3 ta’ dan l-Att ”< u

(b) minnufih  wara s-subartikolu (2) tieg[u, g[andu ji]died
dan is-subartikolu ;did li ;ej>

“(3) Persuna mwielda barra minn Malta fi jew wara l-
;urnata stabbilita li ;;ib prova li tkun dixxendenti fil-linja
diretta ta’ axxendenti mwieled Malta minn ;enitur bl-istess
mod imwieled Malta jkollha jedd, wara li tag[mel rikors skond
ma jista’ jkun preskritt u wara li tie[u l-;urament ta’ lealtà,
tkun re;istrata b[ala çittadin ta’ Malta>

I]da meta dik il-persuna tkun minuri, dik il-persuna li
skond il-li;i jkollha awtorità fuq il-minuri, tista’ tag[mel
rikors g[ar-re;istrazzjoni ta’ dak il-minuri b[ala çittadin ta’
Malta.

 (4) Kull axxendent kif provdut fis-subartikolu (3) ta’
dan l-artikolu li jmut qabel l-1 ta’ Awissu 2007 u li kien, li
ma kienx g[al mewtu, ikollu jedd li jikseb iç-çittadinanza
Maltija ta[t dan l-artikolu, g[andu jitqies li jkun kiseb dik iç-
çittadinanza g[all-finijiet tas-subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu.

(5) Meta xi ;enitur ta’ persuna li tkun qeg[da tapplika
sabiex ti;i re;istrata b[ala çittadin ta’ Malta bis-sa[[a tas-
subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu kienet g[adha [ajja fl-1 ta’
Awissu 2007 (g[all-fini ta’ dan l-artikolu msejja[ “il-;enitur
rilevanti”) u l-;enitur rilevanti jkun ukoll dixxendent fil-linja
diretta ta’ axxendent imwieled Malta minn ;enitur ukoll
imwieled f’Malta, dik il-persuna  m’g[andux ikollha jedd li
ti;i re;istrata b[ala çittadin ta’ Malta bis-sa[[a tas-subartikolu
(3) ta’ dan l-artikolu kemm-il darba l-;enitur rilevanti ma
kienx f’xi ]mien akkwista ç-çittadinanza Maltija ta[t dan l-
artikolu jew ta[t l-artikolu 3 ta’ dan l-Att< b’dan illi ;enitur
rilevanti b[al dak li jmut qabel il-31 ta’ Lulju 2010 u li kien
ikollu jedd jikseb dik iç-çittadinanza  ta[t is-subartikolu (3)
ta’ dan l-artikolu jew ta[t is-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 3
ta’ dan l-Att g[andu jitqies li jkun kiseb dik iç-çittadinanza
g[all-finijiet ta’ dak is-subartikolu.

Emenda ta’ l-
artikolu
5 ta’ l-Att
prinçipali.
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(6) Il-persuna li tapplika biex ti;i re;istrata b[ala
çittadin ta’ Malta ta[t is-subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu
g[andu jkollha jedd li ti;i re;istrata b[ala çittadin ta’ Malta
jekk il-;enitur rilevanti jmut wara l-31 ta’ Lulju, 2010 u l-
;enitur rilevanti jkun applika g[al, u kien ikollu jedd li
jing[ata, iç-çittadinanza Maltija ta[t dan l-artikolu jew ta[t l-
artikolu 3 ta’ dan l-Att.”.

4. Minnufih  wara s-subartikolu (8) ta’ l-artikolu 10 ta’ l-Att
prinçipali, g[andu ji]died dan is-subartikolu ;did li ;ej>

“(9) Minkejja d-disposizzjonijiet ta’ dan l-Att jew ta’ kull
Att ie[or, il-Prim Ministru jista’, b’avvi] li ji;i pubblikat fil-
Gazzetta, jawtorizza lill-Ministru jo[ro; çertifikat ta’
naturalizzazzjoni b[ala çittadin ta’ Malta lir-ra;el jew il-mara ta’
çittadin ta’ Malta meta jew dak il-konju;i jew dak iç-çittadin ikun
ta servizzi eççezzjonali lil Malta jew lill-umanità>

I]da dik il-persuna g[andha tag[mel rikors b’dak il-mod li
ji;i preskritt u wara li tie[u l-;urament ta’ lealtà.”.

Emenda ta’ l-
artikolu
10  ta’ l-Att
prinçipali.

__________________

G[anijiet u Ra;unijiet

L-g[an ta’ dan l-Abbozz hu biex ting[ata ç-çittadinanza Maltija permezz tar-
re;istrazzjoni lit-tieni ;enerazzjoni u lil ;enerazzjonijiet sussegwenti ta’ persuni ta’
dixxendenza Maltija li jkunu twieldu barra minn Malta< l-Abbozz jag[ti wkoll
çittadinanza Maltija permezz tar-re;istrazzjoni lil persuni mweldin barra minn Malta
qabel il-21 ta’ Settembru 1964, lil ommijiet imwielda f’Malta li saru çittadini ta’ Malta
f’dik id-data.
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A BILL
entitled

An Act to amend the Maltese Citizenship Act (Cap. 188)

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives in this present Parliament
assembled, and under the authority of the same as follows>-

1. (1) The short title of this Act is the Maltese Citizenship
(Amendment) Act, 2007 (Cap. 188) and it shall be read and construed
as one with the Maltese Citizenship Act, hereinafter referred to as “the
principal Act”.

(2) This Act shall come into force on such date as the
Minister responsible for matters relating to Maltese citizenship may by
a notice in the Gazette appoint and different dates may be so appointed
for different provisions or different purposes of this Act.

2. Article 3 of the principal Act shall be amended as follows>-

(a) in sub-article (2) thereof,  for the words “on the appointed
day.” there shall be substituted the words “on the appointed day>”
and immediately thereafter there shall be inserted the following
proviso>

Short title.

Amendment of
article
3 of the principal
Act.
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“Provided that a person born outside Malta before the
appointed day of a mother who became, or would but for her
death have become, a citizen of Malta in accordance with the
provisions of sub-article (1) of this article, shall be entitled,
upon making an application as may be prescribed and upon
taking the oath of allegiance, to be registered as a citizen of
Malta.”< and

(b) immediately after sub-article (2) thereof, there shall be
inserted the following new sub-articles>

“(3) Any person born outside Malta before the
appointed day who proves he is a descendant in the direct
line of  an ascendant born in Malta of a parent likewise born
in Malta shall, subject to the following provisions of this
article, be entitled, upon making an application as may be
prescribed and upon taking the oath of allegiance, to be
registered as a citizen of Malta.

(4) Any ascendant as provided in sub-article (3) of this
article who dies before the 1st August 2007 and who would,
but for his death,  have been entitled to acquire Maltese
citizenship under this article, shall be deemed to have acquired
such citizenship for the purposes of sub-article (3) of this
article.

(5) Where any of the  parents  of a person applying to
be registered as a citizen of Malta by virtue of sub-article (3)
of this article was alive on 1st August 2007 ( for the purposes
of this article referred to as “the relevant parent”)  and the
relevant parent is also a descendant in the direct line of an
ascendant born in Malta of a parent likewise born in Malta,
such person shall not be entitled to be registered as a citizen
of Malta by virtue of sub-article (3) of this article unless the
relevant parent had at any time acquired Maltese citizenship
under this article<  so however that any such relevant parent
who dies before 31st July 2010 and who would have been
entitled to acquire such citizenship  under sub-article (3) of
this article shall be deemed to have acquired such citizenship
for the purposes of that  sub-article.

(6) The person applying to be registered as a citizen
of Malta under sub-article (3) of this article shall be entitled
to be registered as a citizen of Malta if the relevant parent
dies after the 31st July, 2010 and  the relevant parent had
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applied for and would have been entitled to be granted Maltese
citizenship under this article .”.

3. Article 5 of the principal Act shall be amended as follows>-

(a) in paragraph (b) of sub-article (2) thereof, for the words
“this sub-article or sub-article (2) of article 3 of this Act” there
shall be substituted the words “this sub-article, sub-article (3) of
this article or sub-article (2) or sub-article (3) of article 3 of this
Act”< and

(b) immediately after sub-article (2) thereof, there shall be
added the following new sub-article>

“(3) A person born outside Malta on or after the
appointed day who proves he is a descendant in the direct
line of  an ascendant born in Malta of a parent likewise born
in Malta shall be entitled, upon making an application as may
be prescribed and upon taking the oath of allegiance, to be
registered as a citizen of Malta>

Provided that when the said person is a minor, any such
person who according to law has authority over that minor,
may submit an application for the registration of the said minor
as a citizen of Malta.

(4) Any ascendant as provided in sub-article (3) of this
article who dies before the 1st August 2007 and who would,
but for his death,  have been entitled to acquire Maltese
citizenship under this article, shall be deemed to have acquired
such citizenship for the purposes of sub-article (3) of this
article.

 (5) Where any of the  parents  of a person applying to
be registered as a citizen of Malta by virtue of sub-article (3)
of this article was alive on 1st August 2007 ( for the purposes
of this article referred to as “the relevant parent”)  and the
relevant parent is also a descendant in the direct line of an
ascendant born in Malta of a parent likewise born in Malta,
such person shall not be entitled to be registered as a citizen
of Malta by virtue of sub-article (3) of this article unless the
relevant parent had at any time acquired Maltese citizenship
under this article or under article 3 of this Act<  so however
that any such relevant parent who dies before 31st July 2010
and who would have been entitled to acquire such citizenship
under sub-article (3) of this article or under sub-article (3) of

Amendment of
article
5 of the principal
Act.
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article 3 of this Act shall be deemed to have acquired such
citizenship   for the purposes of that  sub-article.

(6) The person applying to be registered as a citizen
of Malta under sub-article (3) of this article shall be entitled
to be registered as a citizen of Malta if the relevant parent
dies after the 31st July, 2010 and  the relevant parent had
applied for and would have been entitled to be granted Maltese
citizenship under this article or under article 3 of this Act.”.

4. Immediately after sub-article (8) of article 10 of the principal
Act, there shall be added the following new sub-article>

“(9) Notwithstanding the provisions of this or any other Act,
the Prime Minister may, by a notice to be published in the Gazette,
authorise the Minister to grant a certificate of naturalization as a
citizen of Malta to the spouse of any citizen of Malta when either
the spouse or the said citizen has rendered exceptional services to
Malta or humanity>

Provided that the said person makes an application in such
manner as may be prescribed and upon taking the oath of
allegiance.”.

Amendment of
article
10  of the principal
Act.

__________________

Objects and Reasons

The object of this Bill is to grant Maltese citizenship by registration to second
and subsequent generations of persons of Maltese descent born abroad< the Bill also
grants Maltese citizenship by registration to persons born abroad before 21st September
1964, to mothers born in Malta who became citizens of Malta on the said date.


